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1. [bookmark: part_c8889be5d523482e81bb176e6fe56cd2][bookmark: part_da460e3efffa45688cb920cd281c7959][bookmark: part_2d694ec0bf4747a2ace8bc3a118ff44f][bookmark: part_b3f278cdbcbe467a8b3f1d6ea4ea85f8][bookmark: part_472a163f4f844a9297cdf9e29b7fb942][bookmark: _Toc137194947][bookmark: _Ref39666794][bookmark: _Ref39666796][bookmark: _Toc48053171][bookmark: _Toc147739116]Bendra informacija 
 
1.1. Perkančioji organizacija – Aknystos socialinės globos namai, įstaigos kodas 190791444, adresas: Miško g. 2, Aknystų k. Debeikių sen., Anykščių r., darbo laikas: pirmadienį – penktadienį nuo 7.30 val. iki 16.00 val. Perkančioji organizacija nėra PVM mokėtoja. 
1.2.  Pirkimas „Medicinos pagalbos priemonės“ neatliekamas naudojantis centralizuotų pirkimų katalogu, nes kataloge nėra pozicijų, atitinkančių perkančiosios organizacijos techninį pirkimo objekto aprašymą (techninę specifikaciją). 
1.3. Pirkimo Komisija nėra sudaroma.  
1.4. [bookmark: _GoBack] Atliekamas žaliasis pirkimas. Pirkimas vykdomas vadovaujantis Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 „Dėl aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ 4 punkto 4.4.4.1.  papunkčiu. Aplinkos apaugos kriterijai nustatyti sutarties projekte Priedas Nr. 3.
1.5. Bendrosios pirkimo sąlygos yra neatskiriama šių pirkimo sąlygų dalis.
2. [bookmark: _Toc137194948]Pirkimo objektas

2.1.  Perkančioji organizacija numato įsigyti medicinos personalo tinkamoms funkcijoms atlikti priemonių dezinfekcijai, bei asmens higienai priemonių. Reikalavimai pirkimo objektui nustatyti specialiųjų pirkimo sąlygų 1 priede.
2.2. Pirkimo objektas į dalis neskaidomas. Pirkimo apimtys, reikalavimai ir techninė specifikacija apibrėžti specialiųjų pirkimo sąlygų 1 priede.
2.3. Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje nurodytas konkretus modelis ar tiekimo šaltinis, konkretus procesas, būdingas konkretaus tiekėjo tiekiamoms prekėms ar teikiamoms paslaugoms, ar prekių ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“. 
2.4. Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje nurodytas standartas, techninis liudijimas ar bendrosios techninės specifikacijos (Europos standartą perimantis Lietuvos standartas, Europos techninio įvertinimo patvirtinimo dokumentas, informacinių ir ryšių technologijų bendrosios techninės specifikacijos, tarptautinis standartas, kitos Europos standartizacijos organizacijų nustatytos techninių normatyvų sistemos, nacionaliniai standartai, nacionaliniai techniniai liudijimai arba nacionalinės techninės specifikacijos, susijusios su darbų projektavimu, sąmatų apskaičiavimu ir vykdymu bei prekių naudojimu), turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“. 
3. [bookmark: _Toc137194949]Tiekėjų pašalinimo pagrindai, kvalifikacijos reikalavimai ir reikalaujami kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartai 

3.1. Tiekėjams nenustatomi kvalifikacijos reikalavimai, reikalavimai dėl kokybės vadybos sistemos ir aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų laikymosi. Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą, įsipareigoja, kad sutartį vykdys tik teisę verstis atitinkama veikla turintys asmenys.
3.2. Tiekėjas teikdamas pasiūlymą neturi pateikti nei EBVPD, nei laisvos formos deklaracijos dėl atitikties reikalavimams. 
3.3. Tiekėjas, kai jis yra juridinis asmuo, kita organizacija ar jos struktūrinis padalinys, teikdamas pasirašytą pasiūlymą, parengtą pagal specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priede pateiktą pasiūlymo formą, patvirtina, kad neturi pašalinimo pagrindo pagal VPĮ 46 straipsnio 21 dalį (Perkančioji organizacija pašalina tiekėją iš pirkimo procedūros, jeigu tiekėjas yra neatlikęs jam paskirtos baudžiamojo poveikio priemonės – uždraudimo juridiniam asmeniui dalyvauti viešuosiuose pirkimuose).
4. [bookmark: _Toc137194950]Reikalavimai, susiję su nacionaliniu saugumu 

4.1. Perkančioji organizacija šiame pirkime netaiko VPĮ 45 str. 21 dalies 1-6 punktuose nurodytų sąlygų, susijusių su nacionaliniu saugumu.
5. [bookmark: _Toc137194951]Specialieji reikalavimai pasiūlymų rengimui ir pateikimui

5.1. CVP IS pasiūlymo lango eilutėje „Prisegti dokumentus“ pateikiamas tiekėjo pasirašytas pasiūlymas, parengtas pagal specialiųjų pirkimo sąlygų priede pateiktą pasiūlymo formą ir pasiūlymo formoje nurodyti ir kiti, tiekėjo nuomone, būtini dokumentai (jų kopijos).
5.2. Pasiūlymas gali būti pasirašytas fiziniu arba kvalifikuotu elektroniniu parašu. Jeigu tiekėjas dokumentus tvirtina naudodamas elektroninį, o ne fizinį parašą, elektroninis parašas turi atitikti VPĮ 22 straipsnio 11 dalies 2 ir 3 punktuose nustatytus reikalavimus. Perkančiajai organizacijai kilus abejonių dėl dokumentų tikrumo, ji turi teisę reikalauti pateikti dokumentų originalus. Gali būti:
5.2.1. pateikiami kvalifikuotu elektroniniu parašu pasirašyti elektroninėmis priemonėmis suformuoti dokumentai;
5.2.2. skaitmeninės dokumentų kopijos (fiziniu parašu tvirtinami dokumentai turi būti pateikiami pasirašyti ir nuskenuoti).

5.3. Pasiūlymas turi būti parengtas lietuvių. Jei kurie nors su pasiūlymu teikiami dokumentai parengti ne ta kalba, kuria reikalaujama, turi būti pateiktas tikslus vertimas į reikalaujamą kalbą. 
5.4. Pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos eurais. Jeigu pasiūlymuose kainos nurodytos užsienio valiuta, jos bus perskaičiuojamos eurais pagal Europos Centrinio Banko skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį, o tais atvejais, kai orientacinio euro ir užsienio valiutų santykio Europos Centrinis Bankas neskelbia, – pagal Lietuvos banko nustatomą ir skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį pasiūlymų pateikimo dieną.
5.5. Bendra pasiūlymo kaina (sąnaudos) su PVM  turi būti nurodoma dviejų skaitmenų po kablelio tikslumu. Šią kainą sudarančios kainos sudedamosios dalys ar įkainiai gali būti išreikšti neribojant skaitmenų po kablelio kiekio. 
5.6. Tiekėjų pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos ir lyginamos su visais mokesčiais, įskaitant PVM. 



[bookmark: _Toc137194952]6. Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas

6.1.  Perkančioji organizacija nereikalauja užtikrinti pasiūlymo galiojimą, tačiau pasilieka teisę kreiptis į teismą dėl žalos, atsiradusios dėl to, kad pasiūlymo galiojimo laikotarpiu tiekėjas pakeičia ar atšaukia savo pasiūlymą ar pirkimo laimėtojas atsisako sudaryti sutartį, atlyginimo.

7. [bookmark: _Toc15392775][bookmark: _Toc137194953]Pasiūlymų vertinimas


7.1.  Perkančioji organizacija ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą išrenka pagal tiekėjo pasiūlyme nurodytą kainą, kuri turi būti apskaičiuota ir nurodyta taip, kaip reikalaujama specialiųjų pirkimo sąlygų priede 2 pasiūlymo formoje.
7.2. Laimėjusiu pasiūlymu galės būti pripažintas tik 1 (vienas) ekonomiškai naudingiausias pasiūlymas, esantis pasiūlymų eilės pirmojoje vietoje. 
[bookmark: _Ref39425999][bookmark: _Ref39426005][bookmark: _Toc126333937][bookmark: _Toc137194954]8. Sutarties sudarymas
8.1. Ši pirkimo procedūra atliekama siekiant sudaryti sutartį su tiekėju, kurio pasiūlymas, vadovaujantis pirkimo sąlygose nustatyta tvarka, bus pripažintas laimėjęs, o jei pirkimas skaidomas į dalis – su tiekėjais, kurių pasiūlymai bus pripažinti laimėję. Sutarties sąlygos pateikiamos specialiųjų pirkimo sąlygų 3  priede. 





[bookmark: _Ref38539939][bookmark: _Ref38541068][bookmark: _Ref38885053][bookmark: _Ref38899023][bookmark: _Toc48053185][bookmark: _Toc85706891][bookmark: _Hlk86837214]Pirkimo sąlygų 1 priedas „Techninė specifikacija“
TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

	Eil. Nr.
	Prekės paskirtis ir pavadinimas
	Siūlomų prekių parametrai
	Mato vnt.
	Numatomas preliminarus kiekis

	1
	Priemonė rankų plovimui
	klampus skystis;
be kvapo ir dažančiųjų medžiagų,be konservantų;
nedirginanti personalo rankų;
pH neutralus;
skirta dažnam rankų plovimui;
vienkartinės talpos – plastikiniai maišeliai po 700 ml.;
dozavimo pompa neatskiriama ir nedalijama nuo skysčio (priemonės) talpos ;
talpos ir dozavimo pompos sistema yra vienkartinė;
dozavimo sistema yra talpos apačioje; 
dozavimo sistemoje  yra įmontuoti apsauginiai vožtuvai, apsaugantys nuo išorės teršalų patekimo.
Pateikti kosmetikos gaminio notifikavimo liudijimą
Priemonė turi tikti į įstaigos turimus sieninius laikilius.
(arba analogas)
	pak.
	250

	2
	Priemonė rankų dezinfekcijai 
	veiklioji medžiaga- isopropanolis/etanolis (70%);
sudėtyje yra odą tausojančių priedų; 
skirta dažnai rankų dezinfekcijai;
tinkama atlikti higieninę ir chirurginę rankų dezinfekciją;
be konservantų;
pagaminta aseptinėmis sąlygomis
vienkartinės talpos – plastikiniai maišeliai 700 ml.;
dozavimo pompa  neatskiriama ir nedalijama nuo skysčio (priemonės) talpos ;
talpos ir dozavimo pompos sistema yra vienkartinė;
dozavimo sistema yra talpos apačioje; 
dozavimo sistemoje yra įmontuoti apsauginiai vožtuvai, apsaugantys nuo išorės teršalų patekimo.
Priemonė turi tikti į įstaigos turimus sieninius laikiklius
Pateikti biocidų autorizacijos liudijimą
(arba analogas)
	pak.
	450

	3
	Priemonė rankų priežiūrai
	klampus skystis;
be kvapo ir dažančiųjų medžiagų,be konservantų;
nedirginanti personalo rankų;
pH neutralus;
skirta dažnai rankų priežiūrai;
apsaugo ir drėkina odą
vienkartinės talpos – plastikiniai maišeliai po 700 ml.;
dozavimo pompa neatskiriama ir nedalijama nuo skysčio (priemonės) talpos ;
talpos ir dozavimo pompos sistema yra vienkartinė;
dozavimo sistema yra talpos apačioje; 
dozavimo sistemoje  yra įmontuoti apsauginiai vožtuvai, apsaugantys nuo išorės teršalų patekimo.
Priemonė turi tikti į įstaigos turimus sieninius laikilius.
(arba analogas)
	pak.
	70

	4
	Kūno ir plaukų šampūnas/ dušo želė
	Sudėtis: Sodium Laureth Sulfate, Cocamidopropyl Betaine, PEG-7 Glyceryl Cocoate, PEG-4 Rapeseedamide, Laureth-3, Sodium Chloride, Parfum, Citric Acid, Aqua.                            pagaminta aseptinėmis sąlygomis
vienkartinės talpos – plastikiniai maišeliai 700 ml.;
dozavimo pompa  neatskiriama ir nedalijama nuo skysčio (priemonės) talpos ;
talpos ir dozavimo pompos sistema yra vienkartinė;
dozavimo sistema yra talpos apačioje; 
dozavimo sistemoje yra įmontuoti apsauginiai vožtuvai, apsaugantys nuo išorės teršalų patekimo Priemonė turi tikti į įstaigos turimus sieninius laikiklius
(arba analogas)
	pak.
	110

	5
	Laikikliai
sieniniai alkūniniai
	Sieniniai alkūniniai dozatoriai
Prie sienos tvirtinama plokštelė, ant kurios tvirtinamas laikiklis
Laikiklis turi lengvai nusiimti
Laikiklis turi būti atsparus dezinfekcinėms medžiagoms, tinka plauti automatiniuose plautuvuose
Laikiklio spalva balta, dangtelis permatomas, alkūninis dozatorius turi būti apačioje
Laikiklis turi išsiardyti (nusiima dangtelis, išsiima rankena)
(arba analogas)
	vnt.
	50

	6
	Priemonė odos dezinfekcijai prieš atliekant injekcijas , intervencijas
	priemonės pavidalas – paruoštas naudoti skystis, bespalvis;
pagrindinė veiklioji medžiaga – alkoholiai, kurių koncentracija 70%;
vidutinio lygio antimikrobinė medžiaga pasižyminti baktericidiniu (TBC), virucidiniu (HBV, ŽIV, Rota), fungicidinu poveikiu;
sudėtyje neturi  jodo, fenolių, peroksidų, ketvirtinių amonio junginių, rūgščių;
hipoalergiškas;
ženklintas CE (pagal 93/42 EEB).
Pateikti atitikties deklaraciją
Greitai džiūstantis. 
Nealergizuojantis odos. 
Įpakavimas: 200 ml flakonas su purkštuku , 1 litras
(arba analogas)
	vnt. (200ml)
	420

	7
	Dezinfekcinė medžiaga paviršių valymui ir dezinfekcijai
	priemonės pavidalas – skiedžiamas koncentratas;
darbinių tirpalų gamybai tinka vandentiekio vanduo;
pagrindinės sudedamosios medžiagos- ketvitiniai amonio junginiai, plovimo priemonės (Didecyldimethylammoniumchloridas, pH reguliuojančios medžiagos, plovikliai, tirpikliai, kvapiosios medžiagos); 
sudėtyje negali būti aldehidų, fenolių;
tinka užterštiems paviršiams;
tinka priemonių mirkymui;
gali būti naudojamas virtuvėse ir maisto paruošimo ir išdavimo patalpose, indų dezinfekcijai, medicinos prietaisų paviršių dezinfekcijai
pasižymibakteriacidiniu , tuberkuliocidiniu (M. Terrae), virucidiniu (HBN, ŽIV, HCV, Vaccinia, gripo virysus ir kt.), fungicidiniu poveikiu; 
galimos koncentracijos nuo 0,5%;
ekspozicija nuo 5 min; 
Įpakavimas 1-2 l
ženklintas CE (pagal 93/42 EEB);
Pateikti atitkties deklaraciją
(arba analogas)
	l. (litrai)
	90

	8
	Aerozolinis preparatas skirtas greitai paviršių dezinfekcijai
	aktyvieji preparato komponentai: 30 g 1-propanol,
15 g 2- propanol, 10 ethanol, 0,05 g didecylmethylammoniumpropionat, 0,02 g alkylaminguanidindiacetat , kvapai, drėkinančios medžiagos
pavidalas; purškiamas skystis;
pasižymi bakteriacidiniu , tuberkuliocidiniu, virucidiniu, fungicidiniu poveikiu; MRSA
greita ekspozicija: 30s.;
ekomoniškas: iki 50 ml. vienam kvadratiniam metrui;
skirtas visų paviršių ir medicininių prietaisų paviršių dezinfekcijai;
ženklintas CE (pagal 93/42 EEB);
talpa iki 1 l.
Malonaus kvapo
tinka plastiko paviršiams
tinka greitam paviršių, medicinos prietaisų, įrangos ir medicininių instrumentų valymui ir dezinfekcijai. Ypač tinka kai yra trumpas laikas tarp pacientų apsilankymų ir procedūrų.
Gali būti naudojamas esant pacientams patalpoje.
Purkštuvai priemonei pateikiami NEMOKAMAI pagal poreikį.
(arba analogas)
	l. (litrai)
	100

	9
	Universalus servetėlių dispenseris skystoms dez. priemonėms paviršių dezinfekcijai
	Turi būti hermetiškai uždaromas, turėti dispenserinę sistemą servetėlių išgręžimui ir dozavimui. Turi tikti visoms paviršių dezinfekuojančioms priemonėms, apsaugoti dezinfektantus nuo užteršimo ir išgaravimo. Talpa 6 litrai.
(arba analogas)
	vnt.
	30

	10
	Servetėlės paviršių valymui ir dezinfekcijai
	Turi būti pritaikyti įstaigoje naudojamiems servetėlių dispenseriams. Ritinys perforuotas, servetėlių dydis 30x30cm,. Medžiaga – poliesteris, gerai sugeriantis drėgmę, nepaliekantis pūko. (Ritinys – 90 vnt. Servetėlių)
(arba analogas)
	rit.
	90

	11
	Kvapų neutralizatorius
	Efektyviai neutralizuoja šlapimo, fekalijų, skrandžio turinio ir kitus nemalonius organinės ir neorganinės kilmės kvapus. Gali būti purškiamas tiesiogiai ant apruošiamų austinio ir neaustinio pluoštų paviršių, minkšto inventoriaus. Turi būti saugus personalui, nekenksmingas, netoksiškas, nepaliekantis dėmių ant austos medžiagos, minkšto inventoriaus, nesukeliantis metalų korozijos. (iki 1 litro) 
(arba analogas)
	l. (litrai)
	60

	12
	Vėmimo maišai
	skirtas vėmalų masei absorbuoti, naikinti kvapą, šalinti į atliekas sudarytas iš plastikinio maišo su 2 sandarinimo juostomis ir vidinio absorbcinio įkloto; įklotas turi būti sudarytas iš neaustinio akrilo polimerų ir minkštos masės; maišo ir įkloto sudėtyje neturi būti kenksmingų ir pavojingų medžiagų; maišo išmatavimai: 24 cm (± 0,5cm)X25cm(± 0,5cm); absorbuoja ne mažiau kaip 500 ml.; skysčių absorbavimo laikas – ne ilgiau kaip 30s; pakuotėje: 20 (± 1 vnt.) maišų; ženklintas CE (pagal MDD 93/42/EEB) 
(arba analogas)
	pak.
	4

	13
	Šaltame vandenyje tirpūs maišai skalbiniams
	Skirti plovimui (mirkymui) šaltame vandenyje Skalbimo fazėje, maišai skalbimo mašinos kameroje turi ištirpti ir išlaisvinti turinį skalbimui.
Standartinio plovimo fazėje, maišai pilnai turi ištirpti nesukeldami jokio pavojaus aplinkai, nesukeliant jokių kliūčių saugiam ir kokybiškam skalbinių skalbimui.
Ritinyje: ne mažiau po 25 maišus
Išmatavimai: 457x660x838 mm(±1cm)
(arba analogas)
	pak.
	10

	14
	Granulės biologiniams skysčiams sugerti
	Pavidalas –granulės;
Trumpas absorbcijos laikas: iki 2 min;
Turi būti skirtas išsipylusiems, išsiliejusiems skysčiams absorbuoti;
Turi būti naudojamas ir skysčių surinkimo induose esantiems skysčiams surinkti.
Pakuotėje: 10-20 gramų
(arba analogas)
	pak.
	10

	15
	Servetėlės su dozavimo dėžute, paviršių valymui ir dezinfekcijai be alkoholių
	Ne daugiau 70 servetėlių ritinys supakuotas dozavimo dėžutėje. Dezinfekcinės servetėlės paruoštos naudjimui, be alkoholių, skirtos medicinos prietaisų paviršių valymui ir dezinfekcijai. Pasižymi trumpu ekspozicijos laiku ir geru medžiagų suderinamumu; greitai ir efektyviai veikia bakterijas, grybelius (HBV/ŽIV, HCV/Vaccinia); tinka akrilo stiklui ir kitiems jautriems medicinos prietaisų paviršiams. (arba analogas)
	vnt.
	70

	16
	Servetėlių papildymo pakuotė be dežutės, paviršių valymui ir dezinfekcijai be alkoholių
	Dezinfekcinių servetėlių papildymo pakuotė be dėžutės,  paruoštos naudjimui, be alkoholių, skirtos medicinos prietaisų paviršių valymui ir dezinfekcijai. Pakuotėje yra ne daugiau 70 servetėlių (arba analogas, tinkantis 15 pozicijai). Pasižymi trumpu ekspozicijos laiku ir geru medžiagų suderinamumu; greitai ir efektyviai veikia bakterijas, grybelius (HBV/ŽIV, HCV/Vaccinia); tinka akrilo stiklui ir kitiems jautriems medicinos prietaisų paviršiams.
	pak.
	200





_________
[bookmark: _Pirkimo_sąlygų_2][bookmark: _Pirkimo_sąlygų_3]



Pirkimo sąlygų 4 priedas „Terminai“

	Eil.
Nr.
	VEIKSMAS 
	DATA/DIENŲ SKAIČIUS/ LAIKAS
(Lietuvos laiku)
	PASTABOS

	1.
	Pasiūlymų pateikimo terminas
	Bus nurodytas skelbime apie pirkimą. 
	Perkančioji organizacija turi teisę pratęsti pasiūlymų pateikimo terminą.


	2.
	Pasiūlymą patikslinti pirkimo dokumentus arba prašymus dėl pirkimo dokumentų paaiškinimų tiekėjas turi pateikti ne vėliau kaip:
	Likus 2 darbo dienoms iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.
	



	3.
	Perkančioji organizacija pirkimo dokumentų paaiškinimą, patikslinimą pateikia visiems dalyviams:
	Likus ne mažiau kaip 1 darbo dienai iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.
	Jei paaiškinimai ar patikslinimai teikiami perkančiosios organizacijos iniciatyva, jų pateikimo terminas nesikeičia. 


	4.
	Pradinis susipažinimas su CVP IS priemonėmis gautais pasiūlymais
	Pradedamas ne anksčiau nei po 30 minučių po galutinių pasiūlymų pateikimo termino pabaigos
	

	5.
	Pasiūlymo galiojimo ir pasiūlymo galiojimo užtikrinimo (jei taikoma) terminas ne trumpesnis kaip
	60 (šešiasdešimt) dienų nuo pasiūlymų pateikimo galutinio termino pabaigos. 
	

	6.
	Perkančioji organizacija dalyviams praneša apie priimtą sprendimą nustatyti laimėjusį pasiūlymą, dėl kurio bus sudaroma sutartis ne vėliau kaip per
	3 (tris) darbo dienas nuo sprendimo priėmimo dienos
	

	7.
	Dalyvis turi teisę pateikti pretenziją perkančiajai organizacijai pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui ne vėliau kaip per
	5 (penkias) darbo dienas

nuo perkančiosios organizacijos pranešimo raštu apie jos priimtą sprendimą išsiuntimo tiekėjams dienos arba nuo paskelbimo apie  perkančiosios organizacijos priimtus sprendimus dienos, jei VPĮ nenumato reikalavimo raštu informuoti tiekėjus apie  perkančiosios organizacijos priimtus sprendimus;

15 (penkiolika) dienų nuo pranešimo išsiuntimo tiekėjams dienos, jeigu šis pranešimas nebuvo siunčiamas elektroninėmis priemonėmis. 

	

	8.
	 Perkančioji organizacija privalo išnagrinėti dalyvio pretenziją, priimti motyvuotą sprendimą ir apie jį, taip pat apie anksčiau praneštų pirkimo procedūros terminų pasikeitimą raštu pranešti pretenziją pateikusiam dalyviui ir suinteresuotiems dalyviams ne vėliau kaip per
	6 (šešias) darbo dienas nuo pretenzijos gavimo dienos
	

	9.
	Jeigu  perkančioji organizacija per nustatytą terminą neišnagrinėja jai pateiktos pretenzijos, dalyvis turi teisę pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui per (išskyrus ieškinį dėl sutarties pripažinimo negaliojančia) 
	per 15 (penkiolika) dienų nuo dienos, kurią perkančioji organizacija turėjo raštu pranešti apie priimtą sprendimą 
	



	
	
	



	
	
	



